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  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
периодических докладов 
 
 

  Новая Зеландия 
 
 

1. Предсессионная рабочая группа рассмотрела седьмой периодический 
доклад Новой Зеландии (CEDAW/C/NZL/7). 
 

  Общая информация 
 
 

2. Просьба разъяснить, будут ли включены в доклад «Показатели измене-
ний: отслеживание прогресса в интересах новозеландских женщин» статисти-
ческие данные с разбивкой по половой и этнической принадлежности, относя-
щиеся к основным областям и положениям Конвенции. Если нет, то просьба 
указать, каким образом будет решена эта проблема с отсутствием адекватных 
данных. Просьба представить статистическую и другую информацию о кон-
кретных результатах, достигнутых в ликвидации дискриминации в отношении 
женщин. 
 
 

  Законодательная и институциональная основа 
 
 

3. Согласно пункту 205 основного документа (HRI/CORE/NZL/2010), для то-
го, чтобы физическое лицо имело возможность возбудить дело о нарушении 
прав, защищенных международными правовыми документами, положения об 
этих правах должны быть включены во внутреннее статутное право. Просьба 
уточнить, был ли введен в действие конкретный закон, предназначенный для 
обеспечения полного осуществления Конвенции внутри страны, или другие 
соответствующие законодательные акты. В этой связи, просьба представить 
информацию о случаях, в которых положения Конвенции упоминались или 
приводились в качестве аргумента в национальных судах, а также об исходе 
таких случаев. Просьба представить подробную информацию о мерах, прини-
маемых в целях обеспечения осведомленности женщин о том, что Факульта-
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тивный протокол к Конвенции является средством правовой защиты и что они 
могут отстаивать свои права на основе предусмотренной им процедуры. 
 
 

  Национальный механизм по улучшению положения женщин 
 
 

4. Просьба представить конкретную информацию о мерах, принимаемых в 
целях внедрения эффективной стратегии учета гендерной проблематики во 
всех национальных планах и учреждениях, в соответствии с просьбой Комите-
та, содержащейся в его предыдущих заключительных замечаниях (CEDAW/C/ 
NZL/CO/6, пункт 15). 

5. Просьба представить информацию о разработке нового плана действий в 
интересах женщин. Учитывались ли при разработке такого плана выводы, со-
держащиеся в последнем докладе «Показатели изменений» (за 2009 год), и ре-
зультаты проведения 52 региональных совещаний по вопросам целей и при-
оритетов в отношении женщин? Какое значение имеет представленный для об-
суждения документ по вопросам прав человека и положения женщин, подго-
товленный Комиссией по правам человека в марте 2010 года, о котором упоми-
нается в приложении А к докладу, для процесса разработки нового плана дей-
ствий в интересах женщин? 
 
 

  Стереотипы и пагубная практика 
 
 

6. Согласно информации, полученной Комитетом, гендерные стереотипы 
подкрепляются средствами массовой информации Просьба представить ин-
формацию о мерах по осуществлению контроля за выполнением рекомендаций, 
вынесенных в адрес Управления по стандартам рекламы в отношении марке-
тинговых кампаний, которые дискриминируют женщин. 
 
 

  Насилие в отношении женщин 
 
 

7. Просьба разъяснить и объяснить в общих чертах различия, которые суще-
ствуют между группами, упомянутыми в пункте 160 доклада, и мешают госу-
дарству-участнику получить точное представление о масштабах насилия в от-
ношении женщин на его территории Просьба представить информацию о ме-
рах, принимаемых для устранения этих различий в целях эффективного реше-
ния проблемы насилия в отношении женщин Согласно пункту 162 доклада, 
число зарегистрированных случаев насилия в семье увеличилось с 29 756 в 
2005 году до 44 628 в 2008 году. Просьба представить обновленную информа-
цию и указать число расследований, обвинительных приговоров и санкций в 
отношении лиц, виновных в вышеуказанных нарушениях. 

8. В пункте 176 доклада упоминается, что в октябре 2009 года Целевая груп-
па по борьбе с сексуальным насилием опубликовала доклад, в котором была 
вынесена 71 рекомендация в адрес правительства. Просьба представить ин-
формацию о мерах, принимаемых в целях осуществления этих рекомендаций. 
Просьба представить также подробную информацию о мерах, принимаемых в 
целях укрепления безопасности и обеспечения благополучия женщин, ставших 
жертвами сексуального насилия и/или переживших такое насилие, в более дол-
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госрочной перспективе, о которых упоминается в пункте 178 доклада, и ука-
зать, будут ли приниматься аналогичные меры в целях защиты девочек, яв-
ляющихся жертвами сексуального насилия. 
 
 

  Торговля людьми и эксплуатация проституции 
 
 

9. Согласно полученной информации, девочки-мигранты используются для 
целей проституции. Просьба представить более подробную информацию о том, 
рассматриваются ли эти случаи, согласно закону, в качестве торговли людьми, 
или же они подпадают под ту же категорию, что и случаи, указанные в пунк-
те 26 доклада. Просьба представить информацию о принятых или планируе-
мых мерах в целях борьбы с эксплуатацией рабочих-мигрантов, которые, со-
гласно полученной информации, попали в сети секс-индустрии или на прину-
дительные работы на фермах и лишены права на получение медицинских, 
юридических и других услуг. 
 
 

  Образование 
 
 

10. Согласно полученной информации, запугивание девочек-подростков в 
школе с использованием текстовых сообщений или Интернета вызывает серь-
езную обеспокоенность. Просьба представить информацию о масштабах по-
добного запугивания и мерах, принимаемых в целях его предотвращения и 
обеспечения защиты детей, в частности учащихся девочек-подростков. 

11. Просьба представить подробную информацию о рекомендациях, содер-
жащихся в докладе, озаглавленном «Преподавание вопросов сексуального про-
свещения учащимся 7–13 классов», а также о мерах, принимаемых в целях вы-
полнения этих рекомендаций в государственных и частных школах. 
 
 

  Занятость 
 
 

12. В докладе признается, что за последнее десятилетие разрыв в оплате тру-
да мужчин и женщин практически не сократился и сохраняется на уровне око-
ло 12 процентов (пункт 91). Просьба представить подробную информацию о 
проблемах, препятствующих сокращению разрыва в оплате труда мужчин и 
женщин, а также привести примеры конкретных усилий и действий, предпри-
нимаемых в целях устранения такого разрыва в оплате труда, в соответствии с 
рекомендациями Комитета, содержащимися в его предыдущих заключительных 
замечаниях (CEDAW/C/NZL/CO/6, пункт 35). 

13. Согласно пункту 21 доклада, министерство по делам женщин в настоящее 
время работает над осуществлением инициатив по борьбе с сегрегацией на ра-
бочих местах. Просьба представить подробную информацию о характере осу-
ществляемых инициатив и их результатах и, в частности, о мерах, принимае-
мых в целях борьбы с «неосознанными предрассудками», упомянутыми в пунк-
те 18 доклада. Просьба представить также информацию о результатах осуще-
ствления инициатив, указанных в пункте 38 доклада, которые направлены на 
увеличение числа женщин, занимающих руководящие и директивные должно-
сти в частном секторе. 
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  Здравоохранение 
 
 

14. Согласно полученной информации, вызывает серьезную обеспокоенность 
рост показателей подростковой беременности среди девушек из более низких 
социально-экономических слоев, включая маори, и самоубийств среди подро-
стков. Просьба представить обновленные данные о беременности и самоубий-
ствах среди подростков и их коренных причинах. Просьба представить также 
информацию о мерах, принимаемых в целях борьбы как с беременностью, так 
и с самоубийствами среди подростков. 

15. Согласно приложению B к докладу, действующее законодательство об 
абортах является устаревшим и непоследовательным. Просьба представить 
информацию о мерах, которые принимаются для пересмотра правовых поло-
жений в отношении абортов, содержащихся в Законе о преступлениях 1961 го-
да, в соответствии с рекомендациями Комитета по надзору за абортами. 
 
 

  Обездоленные группы женщин 
 
 

16. Просьба представить информацию о мерах, принимаемых в целях реше-
ния проблемы, связанной с продолжающейся, согласно поступающим сообще-
ниям, маргинализацией женщин-мигрантов в плане их доступа к услугам в об-
ласти здравоохранения, включая меры по обеспечению доступа женщин-
мигрантов к информации о существующих услугах. 

17. Просьба представить информацию о мерах, принимаемых в целях даль-
нейшего обеспечения доступа пожилых женщин к государственным услугам, 
несмотря на бюджетные сокращения, которые привели, например, к сокраще-
нию пособий на уход для бабушек и дедушек. 

18. В пункте 16 доклада отмечается, что в рамках общего обзора по вопросам 
прав человека Комиссия по правам человека издала консультативный документ, 
посвященный проекту документа о сексуальной ориентации и гендерной иден-
тификации. Просьба представить информацию о принятых или запланирован-
ных мерах в целях борьбы с дискриминацией женщин по признаку их сексу-
альной ориентации, в частности на рабочих местах и в медицинских учрежде-
ниях. 
 
 

  Женщины народности маори 
 
 

19. Просьба разъяснить причины, по которым на женщин народности маори 
приходится 60 процентов от общего числа женщин, находящихся в заключении 
в данном государстве-участнике. Просьба представить информацию о новом 
избирательном законе, в соответствии с которым граждане, находившиеся в за-
ключении, ограничены в праве на голосование, и в дальнейшем предоставлять 
информацию о том, как это влияет на политические права заключенных из 
числа женщин народности маори. Просьба представить дополнительную ин-
формацию о мерах, принимаемых в целях удержания девочек народности мао-
ри в школе выше уровня 2 в соответствии с Национальным свидетельством об 
образовании (НСО) (пункт 63 доклада). Просьба указать, имеют ли женщины 
народности маори надлежащий доступ к услугам в области здравоохранения. 
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  Брак и семейные отношения 
 
 

20. Согласно полученной информации, в настоящее время в Новой Зеландии 
заключается некоторое число нехристианских религиозных браков, которые не 
регистрируются, так как регистрация брака для представителей нехристиан-
ских религий не является обязательной, и, следовательно, в этих случаях закон 
не защищает затрагиваемых женщин. Кроме того, в Новой Зеландии многожен-
ство не является уголовным преступлением. Просьба представить информацию 
о мерах, принимаемых в целях пересмотра соответствующего законодательст-
ва, с тем чтобы ввести обязательную регистрацию всех браков и запретить 
многоженство. 

21. Просьба представить информацию о мерах, принимаемых в целях пре-
кращения практики принудительных и ранних браков в общинах иммигрантов, 
а также в целях защиты девочек и женщин, ставших жертвами этой практики, 
включая изменения в законодательстве. 

 


